
S z e n t e s , 1879. március 8. 10-fk szám. K l l e n o e d i k é v f o l y a m . 
E L O F I Z E T E S I AR: 

Efésy évre . . . 4 f r t . 
Félévre . . . . 2 frt . 
Kegyed évre . . . 1 frt . 

M E Q J E L E N 
m i n d e n v a s á r n a p . 

HIRDETESI ARAK: 
3 hasábos petitsorért egy 
sieri hirdetésnél 18 kr., I 
hasábosért 12 kr., 1 hasá-

bosért 6 kr. számíttatik. 

E lan «*p|l»>mi illeti* 
közleményen a .«zerke*rtü-
•égliee, a pénzküldemények 

pedig a kiadó-hivatalhoz 
küldendők. 

Szentes, 1ST9. márc. 6-án. 
A nálunk ember emlékezet óta nem tapasz-

talt magasságig emelkedett vizáradat ellen, egy 
bét óta küzd városunk lakossága, a kétség vég-
erőfeszítésével, lázas izgalom éa aggodalom kö-
zött, minden remény nélkül. A viz szabályozás 
krónikája szerint nálunk eddig a vizelleni véde-
kezés legkúzdelmesebb éve 1876-ban volt, a 
mikor a viz 25 láb és két hüvelyk magasra 
emelkedett; az ez évi tuár eddig 26 láb és 3 
hüvelyk; tebát 13 hüvelykkel niagassabb, mint 
a 7G ik évi. 

A téési magas partot, mely eddig termé-
szetes állapotában védvonalat képezett, ma már 
meghágta a viz, s hol eddig sem a vizazabályo-
rás után, sem azelőtt ember emlékezet óta nem 
kellett gitalni, ma kell. 

Eddig azonban még állunk. — Mit a rend-
kívül szorongatott helyzetben az önvédelem ösz 
töne által lelkesített emberi crö megtehet, vá-
rosunk lekossága eddig megtett. Naponta 2—3 
ezer munkás dolgozik a gáton reggeltől estig, 
hangya szorgalommal, éjjel állandóan 5—G száz 
munkás javitja a veszélyesebb részeket. 

Ez azonban mind kevés Gátunk el van 
ízva, kocsival rajta járni nem lehet, vizi jár 
müveink telette kevés van, mivel a járhatatlan 
gáthoz a vizén a szükséges védelmi anyagot 
szállítani lehetne. A gát két oldalán viz fekszik, 
R a gát mentében nincs száraz föld sehol, honnan, 
ha másként nem, gyaiog erővel lehetne a gát 
magasításához, szükséges földet hordani. A tár-
sulat áítal 24 — 25 láb víznek megfelelő véde-
kezésre számítva készletben tartott földanyag 
a védekezés első napjain fölhasználtatott. A víz 
emelkedésével a gát védelem utolsó kenetéhez 
kellett nyúlnunk, a gátkorona vízmentes olda-

N Y I L T T É R 
minden egyes sora 15 kr. 

RHLYEODIJ 
minden beiktatásnál 30 kr. 

Iából nyesni és hányni a földet a gát viz felőli 
oldalának magasítására, melynek eredeti magos-
sága fölé hely ly el-hely lyel már lábbal emelke-
dett a viz. 

Nagyobb veszély még a Tiszáról nem te 
nyegetctt bennünket eoha. mint ma! 

Sorsunk, végeroködésünk mellett is, attól 
függ, hogy a védelem tartama nlait milyen időnk 
lesz; mert g.ítaink legtöbb helyen nem volná-
nak képesek egy órai erős, ellenünk szolgáló 
szelet kiállani. 

A percmrai gáttöltés szakadásával márc 
f)-én éjjel apadás állt ugyan be; azonban, ha 
ezen viz kiömlés által hirtelen beállt apadással 
a természetes apadás találkoznék in, gutáink je-
lenlegi állapota mellett, mig a viz 20 — 2*2 lábra 
le nem apad, n> u/odtau aludnunk, s biztos re-
méiiynvel, munkát léire téve, néznünk a jövő 
elé, nem lehet, nem szabad! 

épen a*ért csak helyeselni tudjuk a vész-
bizottságnak azon intézkedését, hogy midőn 
minden lehető eszközt fölhasznál és megtesz a 
bőkén) i és tiszai gátak (öntartására, e g y s z e r s -

mind a várost környező mentógátak jókarba és 
védképes allapotbi helyezése iránt is intézke-
dett. — IIa ezen intézkedésre s/ükség volt va-
laha, szükség vau ma! 

Városunknak különben is elég szerencsétlen 
ffkvése vau; inert, ha képesek leszünk ia ma-
iinkat megmenteni a Ti*za és bökényi gátak 
felől, a kákafoki gátak szakadása esetén, mi 
korán sem Ithetetleiihég, határunk viz alá ke-
rülhet azon oldalról, merről magunkat nem is 
védelmezhetjük. 

S midőn a vész küszöbén állva a kétség 
aggodalmával nézünk minden oldalról a jövő 
elé és halljuk egyesek ajkáról a panasz a bosz-
szankodás keseiü kifakadásait, hogy a gátat 

Bérmentetlen levelek 
fogadtatnak el. 

nem a vé*z pillanatában, hanem annak idején 
kellene védképes állapotba helyezni, ezen a vá-
daskodás hangján emelt panaszra e pillanatban 
azt mondjuk, hogy: vád, panasz és sopánko-
dással nug neui mentjük magunkat. E pilla-
natban az a kötelességünk, hogy mindent meg-
tegyünk a fenyegetett érdekeink megvédésére, 
s azután lesz időnk komolyan hozzá szólni a 
dologhoz és'megkérdeni minden szentesi polgárt, 
hogy kinek és mennyiben ál érdedében a tiszai 
gátakat oly karba helyezni, hogy minden ta-
va>szil ne legyünk kénytelenek remegéssel töl-
teni el az egész hetet és hónapot, s minden 
erőfeszítés mellett is aggodalommal várni, hogy 
a hel\ telén fölfogás teremtette védekezési ké-
születlenség folytán kiöntetünk hajlékunkból. 

Ezen számoskodá<m *k azonban nem a pil-
lanatban van ideje, hanem a vész sziintével, a 
egy sziv és lélekkel a g á t r a ! 0 

Böjti prédikáció. 
— A „Tanti* oktatásai a kis Böskéhez. — 
— Jő, szeress. Do etiqaette-el. Szeress, csak ne 

mond senkinek. Még annok se akit illet. Istenem l uai 
lehetne nagyobb Átok, mint; leánynak lenni és — 
nem szeietni. Nom fejtegetem ennek természetes okait, 
ugy physto, — ipint psycho — logiailag; többet mond 
ennél Pető ti azzal, hogy: A nirágn&k megtiltani nem 
lehet . . . A leánykák ideáljoknak — elég sajátságot 
— jobban arerefik a pelyhező ajkú, sima arcú, csiz-
ma koptató diákokat, doldvilágfaló, fülemile dallal 116, 
zepbyreo száguldozó ifjoncokat, mint komoly, érett 
ép azivű, fejű, bozontos adózó állampolgárokat. Lega-
lább még nem tudok példát rá. hogy egy leány eUÓ 
szerelmének tárgya három szemüvegű, burnótozó, hat 
van évea bon enfant, vagy valami parókás serfőző, 
lett volna. Pedig az ideál- k sorsa rendesen egy kis 
tragédiává válik; do ngy-e picikemi — ti azzal nem 
törődtök. Szár. eset közül egy az, első szerelemből 
első házasság i* bsz. (Második házasság már gyak-

TAKC1. 
A mai 

— R E G É N Y . — 

Irfa. S. F. 

A szobába egy, arcra ia testslbra Endre Bélá 
hnr. hasonló elegánsán öltözött fiatal ember lépett he, 
nagyurias hanyagsággal köszönt, a motojgva nyojiá 
kezétt Bélának. 

— Jó napot báró n r ! mond A Hála zavarral, kel-
lemetlenül érzé m a ^ t a váratlan és ssakaitan vendég 
látogatása álul . — U^yan kérem, hogyan jutok a sze-
rencsihez, hogy nagyságod hoszáru jön! szinlé az iíju 
ar. udvariasságot. 

— Hát uram, éo ezért jöttem, hogy <*gy baráti 
kézszorítás mellett köszönetet mondjak önnek a mull 
éjjel éadekemben tett lovagias fö! ép étéért. — Kissé 
biz én b* voltam rágva, mondá a báró, a aztán nem 
tudom, meglehet, hogy sértettem társaságukban valakit. 

— Oh korántsem, mond* Béla, csakhogy közöt 
ttluk is voltak olyanok, kik okos«bSan teszik ha vit-
áéi élnek és esto nyolc órakor már lefekszenek. 

— Pokolba! mondá a báró: ön ertet azt akarja 
mondaci, hogy éo is okosabban teszem, ha vizzel élek 
ős este nyolc órakor már lefekszem. 

— Csak barátaimat értettem báró ur. 
— No hát jól vao, fejezzük bo o dolgot, én 

kötelességemnek ismertem, hogy önosk köszönetet 
m o n d j a k . 

— Oh kérem. 

Tehát ön itt lakik? mondá a báró, körül tekintve 
a szobában, tekintető Ju'ia férfi ruhába öUíiztetett 
meglepő alakján állt meg. — A báró hosszan, némán 
nézett az ciotto t e l j é i n ismeret ieu. föltűnően szép itju 
kedves nőies arcára, molynek érdekességét nagyban 
íukozá, a halantékon végig folyó, válig érő, dus fekete 
hajzat, milyent a mai iiletn szokásukhoz nlkaliiiazkodó 
nyírott tej ti fejti világban nem igen látunk. 

— Es i^u, testvérem Gyula, mondá zavarral 
Béla, ma jött szülő városomból látogatásomra. 

— fiát Ifgyon üdvözölve ifju barátom, mondá 
mosojgva a báró, kezét nynjtá Júliának. — Meddig 
lesz Pesten? Inasán pompás liu, megérdemelné, hogy 
lyány legyen. 

Júlia elpirult a báró megjegyzésére, a nagy sz^p 
szemcih« n a hiúság ördögo képon az elégtlíuég ra 
gyogó ténye villant meg A no boldog volt a báró 
azon nyilatkozatának huÜatáre, hogy: „ő szép." 

A báró azután l« ült, a mogelégedésset s kíván-
ctisággal legeltető szemeit Juli.i gömbölyded kedves 
termetén s művésziét szabású saép arcán. — Ördögbe 
i*! szeretem hinni hogy ön meg c*al engem teolugus 
barátom, álarcos bálhói jövő szép nővérét el akarja 
veiéin hitetni hogy fivére. A báró egy világfi éles át-
ható szemeivel nézett Júliára, ki miudig inkább fesze-
sen érezé makrát a különben is elég teszes magyar ruhában. 

Itéla egészen zavarba jött s e pillanatban alig 
szeretett volna inkább valamit mint kidobni a kellő 
mellen vendéget. 

— No de legyen végo a tréfának, utóvégre is 
én az t r t j'Htem hogy köszönetet mondjak, s ezennel 
fölajánlott barátságomnak elfogadására kérjem föl önt. 
A báró fölállt, kezét oyujiá Bélának, meghajtá magát 
éa távozott. 

Béla se ki nmu kiséré, se azt nem mondá nski, 
hogy: „isten hírével.M 

— Vigye el az ördög ! kö3Zönetév*l, barátságá-
val] mondá Béla ki idő múlva, olyan zavarba hozott, 
hogy azt 6em tudoui mit Össze nem beszéltem neki. 

— Mit? — te nem beszéltél neki semmit, mondá 
Júlia érdekeltséggel; de hát kicsoda cz az ember? 

— Gyurka báró! 
— Gyuriin báró ? 
— Igen, ez egy ember, kire több jutott egy mil-

liónál, a mint mondják : ma holnap szegényebb lesa 
mint éu. 

— Igen, de uem as as egész neve, hogy 
Gyurka báró. 

— Neve br. Tűikövesy György volna ; de itt a 
fővárosban, hírhedt nevén Gyurka bárónak hívják, s 
nincs e városban ember, ki ezeu nevén na tudna 
róla valamit mondani. 

— Kos zat? kérdé Júlia gyermeket naivsággal. 
— A mint vesszük. — P. n. nem tudom ked-

vesem, hogy egy férfiban te mit tartasz rossznak. 
— No uz attól is függ mor.dá Júlia érdektlt-

téggei, hogy a férfi nős e vagy nőtelen. 
— No ami Gyurka bárót illeti, ő nőtelen. 
— Hát egy nőtlen emberben első torban roezt-

nak tartom, ha soha meg nem akar nősülni. 
— Ez eredeti! kiáltott kacagva Béla: a resss 

fogalma alatt te ezzel egy uj hibát fedeztél föl előttem. 
— No azután roasznnk tartom az emberben, ha 

csaló, ha Itt megakadt Júlia torkán a szó, 
azt akarta mondaoi, hogy: „ha lop ;w azonban Sárrá 
Tamástól oltolvajolt 30 ezer frt jntott eszébe. A föl-
ébredt lelkiismeret elnémítja as embert, midőn tnások 
tetteit biráiva ön bűnért goodoL 



rabban; mert a bohó ideálist® nem egyszer megvárja, 
mig „hűib n rizsája" özvegygye lévén - újra házas 
ságképes lesz ) Szeress tehát, de tartsd meg az okos 
semlegességet. Mosolyogj ideálod sz»mébo, de azalatt 
ssor tsd vissza jövendőbelid kezét. Mert a mama. a 
gondos mama! — meg mi. a ti célirányos lantejaitok 
előre ki szemelni józan, okos, szeretetreméltó, pontos 
adófizitő állampolgárokat, a kik majdan saját zsebük-
bőt, — uem a zsidóéból tarthatnak kedves nucskéik 
n«k hintó, „Binyoot," páholyt . . . Mert ma ez a fő 
földi boldogságra, üdv az életre, ut a menyországba. 
Minek az oktondi boidokság, ha egyszer megvan a 
boldogság látszata. Elég, ba a pap köt össze benne 
tekét, nem pedig az isten és a szerelem. Ivég, ha 
elhitetjük a világgal, hogy boldogok vagyunk! S lis 
a leendő féij (a ki t. i. nem ideál) ezt az állatási, 
ezt a látszatot képes megszerezheti akkor, ugyan :szi 
vem mi kell egyéb? . . . Ez az ós mérleg serpenyője; 
— hadd nyomja ez le, (hadd nyomja ez el\) a szivet 
Ez' a mai élet követelménye, természetessé vált szo 
kása. S miért úszni az ár ellen? 

— Szeresd tehát ideálod szived egész melegével! 
Leány vagy, tehát szerelmed égőbb és erősebb inint 
más férfié ; ámde szép is vagy és igy szived változé-
konyabb, miut a rut nőké, kikről u legnagyobb tudó 
sok azt bizonyítják, hogy a szerelemben a legerőseb 
bek és legváltozatlanabbak! . . . Igy e kettő helye 
sen ellensu'yozni fogja egymást nálad, minélfogva 
oktalanul aggódnám e részben miattad! En megva 
gyok győződve, hogy jót ismerlek. E'.er közölt egy 
leány az, kinél a tanteok és mainak szemét ai ügye-
sen arrangeirozott látszat megcsalja. De ez azután 
hasonlít a becsukódott liliomhos, melyről nem tudói 
bogy fullánkos méhet vagy cifra iepét rejteget e kely-
hében? De ez azután titkait is magának tartja. Magá 
nak meg az éjszakának éa izzó párnáinak, melyek 
közt aludni nem tudva eped, sir, sóhajt reménytelen 
szerelmével az elérhetetlenért. De ez nem va»y te 
kis csicsergő fecském, kis kacagó gilim! . . . Foga 
dom, bogy minden vágyadat, reményedet bőt imádót-
tak nevét is — — legelső „barátnődtől0 megtudhat-
nám, ba akarnám. Nem akarom. Maradjou az a minek 
hiszed: „szent titkod.M 

— Ha titkod-e? Legnagyobb gyarlóságtok nek-
tek, ifju leányoknak, hogy semmitsem akartok maja 
toknak megtartani. Gyöngédebb szivlitkaitokkal is 
ugy bántok, mint Tündér I lona a drága gyöngyökkel: 
Szórjátok azokat boldog,- boldogtalannak. Oh! ha 
tuduátok, ha hinnétek, hány nem érdemes erre, hány 
visszaél ezzel! A férfiak o tekintetben sokkal titok-
tartóbbak. Csak egyszer válnak gyöngékké: mikor 
megüli a szivöket a nóta. Akkor aztán azsal kibeszél-
nek mindent. Ila valaki a férfi szivet s érzelmeit ki 
akarja ismerni, halgassa meg titkon mulutasa közben 
a dalait. Huzd rá Miska — odakiált az egyik — mi 
kor vele táncol. Ez az én szeret m . . / Huzd rá Z*ákay 
— odakiált a másik: — Eresz alatt fészkel a fecske! 

— Hrfjb! mennyi mindent tud azutáu csak igy 
a nótából is a rósz világ kimagyarázni! 

— Azt mondja egy uj nóta: már én többet nem 
hiszek a legénynek . . . A mi leánykorunkban még 
ez nóta nem volt meg, mert mi vagy mindig, vagy 
egyszer sem hittünk neki! Bár választanátok az utób-
bit, — ne hinnétek sohasem neki! Akár komolyan, 
akár hóbortosán beszél (ez utóbbi különösen kezd 
lábra kapni ) mosolyogjatok rá; adj Uok finom, de 
kétértelmű feleletet. Hadd epekedjen, hadd keseregi-n. 
Jó ez nemzetgazdaság tani szempontból . Pénzforgalmat 
idéz elő a korcsmárosoknál] meg a cigányoknál . 
lvil önösen már igy 18 évvel óvatosak legyetek. Ti 
zenhat — tizenhét évvel meg megtöltetik, hogy « 
bohó kis leány epedő szavakra, könyörgések re egy 
boldog igent rebeg, s ha a mama nem látja a sűiű 
lugasban, vagy a lehangolt zongora melleit lopva egy 
édes csók beszéli el n. kik a boldog szerelem héipe 
csétes levéléin k titkát. Talán e-y titokt artó róza bimbó, 
egy kék t»zalíag^al átkötött b ;ma fürlöeske, e^y lei 
pici levélke telisdod tele irva (ugy, hogy tán még az 
asztalra i* jutott) azokkal a kedves kis kövér, gö inbö 
1 \ (i bötűkkel, ártatlan nrlhographial hibákká!, hol 
felé, lm) felfelé biccenő sorokkal . . . Mind -7 
megakad, hot az egyik, hol a máaik fi khao! ÓrlUj. 
hogy áthaladtad ezt az időt a nélkül, hogy ily hóhor 
toa emlékektől kellene kiniaivi lenotd. Órli j, h o l -
tul vagy ama koron, melyben ily bohóságokra kész 
éégg« 1 ajolnál. .Most m á r ha vau is ideálod, a ha a 
régi az első leánykori is az, s ha saeret is változat 
tanul, ha könyörög i-, ha imádkozik is: — hala az 
egek felséges arának ! célirányos tanácsadásaink aUtt 
már b«uőtt annyira a fejed lágya, hogy inkább a böjtre, 
mint a farsangra: inkái.b a leendő férjre, mint az ide 
á!ra tevén tekintettel, — égő sz«vait hidegséggel, 
relmét néma idealismussal veszed tudomásul. Nagyon 
okos vagy. Becsüllek édes angyalom. Mit is lehet 
adni olyan ifjúra, kinek esak akkor van állása, ha 
nem ül . . . Ez c«ak 4—5 év inalva tarthatna neked 
hintót, chignoDt, páholyt. Akkorra pedig uiár neked 
rég mamának keli lenned. Másként mit szólna rád a 
világ? . , . Pedig as a f i, a mit a világ hisz és szól. 

— Lásd, éu mindent tudok rólad. Még azt is, 
hogy a bálban egy ifjonc hozzád tánc közben azt 
suttogá: hány szive van Nagvaádnak? 

— Nekem csak egy ; de Önnek legalább is há 
rom; feleléd te és enged megsúgnom: igen pompásan. 
Legjobban lehet a fiatalembereket, kik szerelmükről 
mindenképen meggyőzni akarnak, azzal kétségbeejteni 
hogy . . . nem lálsiuuk hinni nekik, sőt kereken vá 
dat vetllnk rajok azzal, hogy ő szeret másokat, akár 
hármat is. Azt volt kár csupán moudanod, hogy re-
ked csak egy szived van. Mit tartozik ez ő rá? Így 
teleletedbői kiindulva elég vakmerő lesz majd azt aa 
egyet is mAgáénak tartaui . . . Mert csak annak szok-
tuk megmodani, hogy szivünk van, a kik iránt azu 
tán nem akarui^k szívtelenek lenni, a kiknek azt az 
egyet is életre halálra odaszánluk. Pedig hát . . . . a 
biuló ! a chignon ! a páholy ! 

— Erre gondolj mindig ! 
— Őrizkedjél tehát szived ajtaját csak annyira 

is megnyitni, hogy a hasadékon át lopva bepillantsa-
nak. Lepyen a to szived becsukott ház, melyben nem 
tudni, hogy mi lakik, ki í sk ik . C*ak férjedet igyekez-
zél imjd b o l d o g g á tenni, mástól vond meg azt, még 
ha ecv kézszorítással, egy tekintettel is azzá t<-het-

tfd volna! . . 4 1 
— Okosan, kis pacsirtám, Szeretlek. Jer, hadd 

csókoljalak meg széles nagynénikés kedvemben. 
— Őrizkedjél az ideá loktó l ; de azért ne higyj 

mindenkinek, a ki nőül venni szándékoz ik . S o k u d v a , 
rol neked. Mindenikre moso lyog j , do csak ahoz kö-
zelrdjéi e lőzékenyen , a kit a jó m ima, meg a jó tante 
kiszemelt . A leánynak fölös leges , hogy esze és s z i v e 
legyen, csak — engede lmaskedjék . Az l egyen egé*z 
élet- és \ i l ognéz l e f e , a mit * mátni meg a tanti mond-

— Öri/kcdjé! az ideáloktól, <U iegkiváUkép u 
poétáktól. Öiizkedjél attól, hogy Valaha valami poétán 
akadjon meg a szemed. Szeretni m e g . . . épen no 

| szeress eaekből a veszedelmes náfiókból. A poétnknál 
| nagyobb ezinész ni. csen. E tekint« tberi teljesen e^-yen 

rangúak velünk, nőkkel, anny in intrikusok. Könnyen 
indea1 s'diak a szép szót, nehezen a szivet, legnehezebben 

' kérik — a kez« t. Ha meg azutón szót. azivel, és ke-
zet adi.sk vagy kapnak: nincsen ná'ok rajongóbb. 
»z-r« tőbb, szerettetni kiváuóbb és követelőbb. iNem 
elég: meghurcolunk prózában, versben, tudományos, 
isui« ret terjesztő és divat lapban h legtlábh is mindeo 
k^t hétben. Igaz, hogy te (mint mondád) szereted a 
szerelmes verseket, de nem szereted az átkot Óh pi dig 
ezek két marokkal szórják, mind a bárom istent bosz-
szura hívják, ha imádottJaik „lángeszményeiket11 nom 
viszonozzák, vagy e viszonzást ki nem mutálják, pláne 
titkoljak. De. nem is érdemesük egyébre, hidd cl-
ütvanruk nézd a költőt, mint a szabót. A szabó meg-
varrja a ruhát, a költő megírja a verset. A szép ruhát 
szabót kifizetjük pénzzel, a költőt lekötelező mosó-
ívunk koldus-hulladékaival, vagy hízelgő saóval; hogy 
mikor jelenik meg már várva-várt vers füzete? vagy: 
hogy a múltkor egy igen sz;<p gondolatát jegyeztük 
meg valahol . . . Elég az a bolondnak! 

— Te mosolyogsz . . . E hatnia mosolyból ava-
tott szemein azt olvassák, hogy bizony bizony tán to 
is igy tettél valamelyikkel! 

— Óh jer, jer, Te vagy az én édes kis kedven-
cem. Ilyen angyalt nem látott a fö'd! Nem szerető, 
kesergő sziveknek, hanem a tántikáknak, uiámikák-
ttak, bácsikáknak igyekszik kedvében járni, örömére 
lenni. Óh mily ritka leány! Jer ; öltIj meg, s fogadd 
hálául száraz ajkam mézes csókját . . . ! 

* * 

Ilyen bölti prédikációkkal látják el a mamák, 
tnámik, nyanyák, tántik a mai leányokat. Ilyenekkel 
mérgezik meg aaivecskéiket. Ilyenekkel juttatnak odáig 
bennünket, hogy egész passióval, cgés&en az igazság 
szilaj gyönyörében szavaljuk Szabó Endrével: 

Most nekem is bölcs Salamon a 
Legkedvesebb auktorom, — 
Száz meg száz asszonyért hevülök, 
Mint ő ki?yeltne egykoron. 

Csak osztán ez i« költemény no volna ! Szi'aj Pist 

— Nos, ha . . . folytasd tovább. 
— Ha, mondá Jnlia akadozva: az ember hazu-

dik, ha verekedő. 
— Egyéb semmi?! kérdé kedélyesen Béla. 
— Hiszen lehet egyéb hiba ia egy emberben, 

mondá Juha kellemetlenül érezve magát. 
— Ugy látom, hogy Gyurka báró a te mérltko 

det köiül-belöl magüti; mert a báró sem nem csaló 
•em netn verekedő, s talán nem ia hazug. 

— Ali hát? 
— Lump. — Hát nem rossz az egy embertől, 

ha négy öt év alatt elprédálja apjáról maradt gazdag 
örökségét ? 

— Ez rossz lehet az illetőre magára nézve, de 
nem másokra, mondá Juiia. 

— Lám, mondá Béla mogojgva, belogycuían 
gondolkozol — és igy Gyurka báró nem rossz einber, 
• ha nem rossz, hát hagyjuk abba. 

— Nem báuom, ha abba hagyjuk is csak arra 
vagyok aiváncs,, hogy miért mondott ő neked kö 
szöuetet. 

— Hát az este későn ott mentem el a szabadi 
kávéház melleit, egy pár jó barátom hangját hallva, 
betértem hol a fiuk tele pohárral és hatalmas hurrá-
val fogadtak. Pár pillanatra leüJtem köztök és mi 
öten hatan koccantgattunk és elmondtuk, hogy: „ami 
szives házigazdánkat, az ur isten sokáig éltasseu! 
Gyurka báró harmad magával egy másik asatalnál 
húzatta Bunkó Ferkóval. — Egy cimborám azt pa-
rancsolta a cigányoknak, hogy jöjjenek a mi aszta 
lünkhöz s erre a báró föláll azt mondja hogy: „Buukó 
Ferkó nem a csirkefogók cigánya,- ba zenésztetui 
akarunk menjünk az alíöidro tekerőztetui." 

— Erre az egész tabla fölállt és Gyurka bárót 
ki kivetik, ha ott nein vagyok és közbt nem lépek. 

— Hát viiági, mulató ember ez a báró? 
— Már nem mulat sokáig. 
— Miért? 
— Mert nem lesz miből. 
— Es egy ilyen smber mit tesz azután? 
— Főbe lövi magát. 
— Pedig szép ember. 
Hát hagyjuk abba, mondá Bála, azt gondolom, 

hogy minket közelebbről érdekel ha saját ügyünkről 
beszélünk. 

Júlia rrcáró! e?en szóra eltűnt a pír. azt gon-
dolta, hogy B« U alő fogj* venni a 30;C00 *-2er frt. 
ügyét. — Az ifju a zonban ezzel v«irni akart, látta 
hogy ezen pénzügy könnyen a szakadásra viszi a dol-
got, ezt pedig nem akarta; örült boldog volt, hogy 
Júliát közelében érezé, hogy újra magáénak mondhatta, 
elveszíteni nem akarta, azéit elhatározd, hogy legelső 
éjjel, midőn Júlia kiveszi pakktáskájából a pénzt és 
leteszi a budapesti főkapitányi hivatalon, honnan Sarró 
Tamás miut tulajdonát bármikor át veheti. 

— Azt hiszem mondá Béla, hogy női ruhával 
váltanád föl ezen öltözéket, melyet pici kezed cs na-
gyonia finom nőies arcod, hos«u hajad elárul. 

— Sz retném; de hogyan? 
No hát miután tudom, hogy neked tetszik mu-

latság, megmondom hogy hogyan. — E'megyek egy 
uői ruha árushoz, s ott azt mondjuk, hogy egy kis 
farsangi mulatságot akarunk csioálni, hát te majd női 
ruhába öltflzö'. 

— Eredeti! kiáltott és ugrott töl Juüa örömmel. 
— Ez kedvemre való mulatság lesz. 

— Menjünk! és mentek. 

Juüa még nem volt Pesten és nem tudott eléggé 
bámulni a boíti fényes kirakatokon, Bélától, ki sze-
relme gondolatainak adá át lelkét egészen, többször 
el el maradt. Majd igy férfi luhás bolt mellett halad-
tak el, hogy Júlia attilájának szárnyát egy vásáilól 
leső boltos segéd megmarkolá. 

— Itj' ur! ezt a nadrágot nem tetszik raegoézLÍ? 
Júlia nem ismeré a nagyvárosi szokásokat azt 

gondolta hogy azon a megnézni *jánlt nadrágon va-
luni csoda látni való van, megállt; de azon pillanat-
bari két élelmes segéd karon fogta és szépen betes-
sékeltettö a boltba 

— Ez a kabát ifj' ur, . . . ah tessék csak meg-
nézni ezt a nadrágot és mellényt x grófnak készült, 
de neki kicsi lett az ilju úrra ugy ra passzolna, mintha 
oda szabták volna. 

— Júlia némán, meglepetve állt az élelmes vá-
sárló fogók közt. — Majd maga a kereskedő állt elő, 
komoly képpel kérdé, hogy : melyikre tetszik a!kad««a 
— En mindent íeio áron adok; mert összekötetésben 

j vagyok a leghíresebb külföldi cégekkel s nekem fele 
árba jön. 

— Igen, mondá Júlia félénken tekintett körül 
Bélát keresték szemei, ki épen a pillanatban lépett a 
boltba, én nem akarok venni semmit. 

Béla minden szónélkül íogá karon éa vezeté el 
Júliát, a a kereskedő méltatlankodva kiabált rá, hogy: 
„miért vezeti el vevőjét." 

Azután elértek egy női ruha kereskedést. 
Béla elmondá, hogy mit akarnnk. 
— Ez jó tréfe Itsz mondá a kereskedő raoao-

lyogva a tréfából rá háramló haszon kilátásban: 
Julin kiválasztá a ruhát éa külöu szobát kért. 

Uol felöliözködhoUk. (Ful^U kér.) 



Világ folyása. 
Szerkesz tő b a r á t o m . 

Ördögök c z i m b o r á l n a k ot t , hol vér és tör -
vényszer in t kib4külhe*etl«n ellen felek m o s o l y o g -
ják e g y m á s szemeközzé a b a r á t s á g o t . I l y e n is-
ten k i s l r t ő b a r á t s á g m o s o l y a r a g y o g mo*t a 
m u s z k a és t o rok nemzet a r c á n . Az orosz- török 
békeszerződés megkö tése ó ta az orosz tö rök la-
pok szél tében hosszában h i rde t ik , h o g y a béke-
szerződéi á l landóan ta r tós b a r á t s á g o t hozo t t lé t re 
az orosz és t ö rökök közöt t . Mint ezen l apok 
okoskodnak ezen b a r á t s á g be fo lyá s sa l lesz a 
keieri kérdés békés l e b o n y o l í t á s á r a . 

T u d j a b a r á t o m u r a m ezen n a g y gazzal 
h i rdete t t b a r á t s á g r a egy régi nó t a jut e szembe , 
mely a n n a k ide jében u g y hangzo t t , b o g y ; 

Ne h i g y j p a j t á s a n é m e t n e k , 
A k á r mivel h i t e g e t n e k ! 

Ezen nó tá t e l d a l o l h a t j a és ped ig aggoda -
lommal minden józan fe jű tö rök , h o g y : „ne 
h i g y j p a j t á s az o rosznak , b á r m i szépet j moso-
l y o g n a k ! u 

Az orosz és t ö rök á l l a m é r d e k e k s o k k a l 
é lesebb e l len té tben á l l a n a k , h o g y s em ot t egész-
séges te i fogás mel le t t őszinte b a r á t s á g r a még 
csak gondoln i is l ehe tne Az »>rosz h a g y o m á -
n y o s s minden a l k a l o m m a l é r v é n y e s í t e n i szán-
déko l t h a g y o m á n y o s po l i t i ka dé lke le t fe lé ka-
cs inga t s o v á r s z t m e k k e l . — Ez a dé lke le t a tö 
rök nemzet u r a l m a a la t t van m é g ma . D e nem 
v e t ü n k neki sok ido t t nem lesz ot t soká . Az 
orosz é r d " k t e r r i t ó r i u m a T ö r ö k o r s z á g b a n van , 
a ki ezen tuda t t a l k o m o l y a n számot vet , a 
T ö r ö k ország é r d e k é b e n csak a g g o d a l o m m a l 
nézhe t i az orosz b a r á t s á g m o s o l y á t , m e l y csak 
k ö p e n y ü l szolgál a r r a , h o g y m u s z k a színlel t 
j ó b a r á t s á g annál kö r inyeben lefőzhesse az orosz 
r u b e l e k é r t szolgáló tö rök á l l am f é r f n k ál ta l 
k o r m á n y z o t t szerencsé t len T ö r ö k o r s z á g o t . 

Azt hiszem, h o g y u e m soká ig kell vára-
kozn i s az orosz b a r á t s á g szege ki fog ja ma-
gá t ü tni a z s á k b ó l ! 

N o b a r á t o m a r a m ! az a n g o l o k á l ta l szo 
r o n g a t o t t a fghan igz t ánnak b u j d o s ó f e j ede lme ba-
s á j a e lvesz tésének f á jó emléke i t n e m b í r t a to-
v á b b viselni , megha l t és mos t m á r c s a k u g y a n 
J ' i k u b k h á n r a m a r a d t az o i s a i g , me ly uua hol-
ü á p e g y é i t é k k lesz a s z ü r k e b a r á t o k n a k ha-
g y o t t loval . 

* * 

É r d e k e s és t anu l ságos ez idtfszerint azon 
m a g a t a r t á s , me ly lye l a m a g y a r o r s z á g i r o m á n o k 
f o g a d j á k a k o r m á n y n a k az o r s z á g g y ű l é s elé 
te r jesz te tn i "záodt íkol t <'* >n t ö r v é n y j avas la t á t , 
h o g y a m a g y a r n y e l v az elemi i s k o l á k b a n taní-
tási n y e l v v é té tessék .* — A m i n d e n h a t ó orosz 
cá r o r s z á g á n a k e l jöve te léér t i m á d k o z ó m a g y a r -
ország i r o m á n o k e g y á t a l a b a u n incsenek k»bá-
k ü i v e ezen t ö r v é n y j a v a s l a t u l . M4r f o l y a m o d t u k 
a k»rál) hoz, h o g y az orszaVjryülés által lett el-
f o g a d á s eseté », v o n j a m e g tőle szentes í tésé t — 
H á t M a g y a r o r s z á g o n m á r t ehe r leaz tanu ln i a 
m a g y a r n y e l v e t , mely az o r s z á g n a k h iva ta los 
n y e l v e me lye t az á l l a m k o r m á n y z a t e szméjéné l 
fogva mind ót h o n p o l g á r n a k b í rn ia kö te lessége 
vo lna . — N-*m c*<4k az b a r á t o m u r a m , h o g y a 
m a g y a r n y e l v köte lező t a n t á r g g y á t é t e s sék ; de 
BŐI a h o n p o l g á r i j ogok g y a k o r l a t á t a m a g y a r 
n y e l v b í r á sához ke l l ene köt in . Mert egye t l en 
h o n p o l g á r sem érdeml i m e g az a lkotmányos 
á l l a m k o r m á n y z a t e szméjébő l fo lyó honpo lgá r i 
jogot , kt h a z á j á n a k h iva ta los nye lvé t nem b i r ja . 
Ezek a r o m á n urak meg v a g y u u k róla g y ő z ő d 
ve, h o g y nem t i l t a k o z n á u s k a m u s z k a n y e l v 
behoza ta l a ellen. 

E s meglássa b a r á t o m u r a m , még megér-
h e t j ü k , h o g y ha nem tetszik ezeo a t y a f i a k n a k 
ez az á l lapo t , appel lá ln i f o g n a k a o m s z k i h o z 
és ez m i n t Lengye l - és T ö r ö k o r s z á g g a l t^U* 
mpg fog b e n n ü n k e t keresni e g y h a d s e r e g g e l , 
mint föí s z a b a d í t ó j a a m a g y a r o k ál tal e lnyo-
m o t t r o m á n o k n a k . 

N e legyek jó jövend elő. — De ve lünk k ö n y -
n y e n megeshe t ik ez a f . tUütúa. A p á n s z l á v ha j -
lam á p o l á s á r a h a z á n k f ö l d j e n a g y o n a l k a l m a * 
n a k látszik. Egyik. 

Nyílt számadás 
A helybel i 48-as n á p k ö r által f. év frbr. 23-án 
fele j övede lmében a szentesi mozgós í to t tak esa-
l á d j a i u a k segé lyezése cél jából rendeze t t tánc-

m u l a t s á g jövede lmérő l . 

B e v é t e l : 
Belépt i d i j a k b ó l 14G fr t GO kr . 
Felülf izetésekből 2 frt 20 kr 

Összesen : 14Ö í r t 80 kr 
K i a d á s : 

Szál lá h a s z n á l a t á r a . . . . 4 0 f r t 
Z e n é s z e k n e k 5 0 f r t 
J e g y n y o m á s 7 f r t 
J e g y k i h o r d á s 7 f r t 
B i l e n g e d é l y és bé lyeg i l l e ték . 4 f r t 
Bál rendezési kö l t s ég . . . 9 f r t 9G kr . 

Of szegen : 1 i 7 trt 9G kr . 
T i sz t a jövedelem tehá t 30 frt 8 4 kr , mely 

összegnek fele J 5 f r t 4 2 kr. a mozgoai to t tak 
szegénysoron c s a l á d j a i n a k segélyezése cé l jából 
tek. Bal ogh J á n o s po lgá rmes t e r u r n á k á t ada to t t . 

K e l t Szen te sen , 1879 . márc . G án . 
A rendezőség 

Helyi ós vegyes hírek. 
— A viz szombaton marc. 8-án délelőtt 9 órakor 

25' — 7" — 9"' magas. 
Tíz nap óta * gáton dolgozik várositok összes 

lakossága, a menekvés minden kilátása nélkül. A via 
óriási magassága mellett helyzetünk aggasztó; mert 
egyáltalában nincs védeleaire alkalmas időnk. — Ha 
egyik, nap nem, a másik nap esik esőt, hó felváltva 
A védelem idejének kezdetin folytonosan ellenünk 
szolgáló szél jár t , s különösen tnult szombaton délu 
tán és esten o'y rohammal lépett fül, hogy a még fé 
lig készült gátnak helyei helyei csak egy óiiási szél 
keltett volna még, s a neki bőszilit hullámok, meg-
menthctleuül elszakgatják. A siet különösen 8 — 9 óra-
kor este lépett föl nagy erővel a oly rohammal hojta 
a hullámokat, hogy a munkások éa műszaki közeg 
minden reményről letettek — Ekkor, hogy a város 
lakossága kész legyen a legborzasztóbb esetre jött 
éjiéi előtt 11 órakor jelentés a tiszáró', hogy télre 
kell verni a harangot. A vészbizottság éjfél után I 
órakor meg is húzatta a rémjelt. — A harang szólt 
reggelig. — Itt megjegyeztük, hogy a vészharang 
meghuzatását, miután a szél fordult, s a katasztrófa 
nem következett be, 6okan helytelenítik. Nem tudjuk, 
hogy ezek azt helyeselnék ü jobban, hogy n i lőu már 
hajlékuk küszöbén folyna a viz, mikor már torkukra 
szorul a vész hurka, akkor adnák meg a vész jelt. — 
Igenis helyesnek tartjuk a vészbizoit*ág intézkedését; 
mert éjjel a vészharang nom épen azért szólt, hogy 
fusson minden ember a vész színhelyére, hanem azért, 
hogy ké*z«n legyen minden ember a bármely pt rcben 
bekövetkezhető veszedelemre. Márc. 5- :n a viz 2G láb 
3 hüvelyk magasra emelkedett. — A 70 ik évi leg 
nagyobb viz nálunk 25 láb 2 hüvelyk volt. Ezen nap 
éjjelén elszakadt a peresorai töltés, s ezeu szakadás 
sat egy kissé megfogyott vizünk; leapadt 25 lah 9 
hüvelykre. — Hihető, hogy most már, miután alólrój 
is, fölülről is apadást jelentenek, vizünk meg fog álla-
podni és apadásnak indul. — Adná is isten, ugy csak 
lehet reményünk a menekvésre, különben aligha. A 
igátvonal telu vi»n csúszásokkal s vízfolyásokkal, ezek 
roé^ akkor is komolyan szükségessé teszik a védel-
met, mikor vizünk 20 lábra leapaot. — A véaz bízott 
sátj AZOQ eshetőségre, ha a tiszai gát föltartható nem 
volna, a város védelme céljából elrendelte a mentő 
gátak védképesitosét. — Helyesen. — 0 ; y veszélyben, 
mint a milyenben ma vagyunk, semmifélo i n t é z k e d é s 
nem fö!ö*legr«. 

— Szeged, Csongrád, Mindszent és Ilódmező Vá-
sárhely szomszéd váiosok szintén végerőfeszitésael 
küzdenek az óriási áradat ellen. A februári vizáradat 
készületlenül talált minden vízmentesítő társulatot. Jö 
vure majd siemesebbek, előre látőbbak leszünk. 

— A szentesi takarékpénztár f hó 4-én megtar-
tott tisztújító közgyűlésén elnökké: KUs Zzigmot d, 
alelnökké Küoiocsay János, igazgatóvá Vutsák János, 
titkárrá Szab!) Menyhért urak választattuk meg. -
Ezen hírekkel kapcsolatban lapunk írult számában 
közölt egy tévedést helyre i^aiitunk. Ou ugyanis az 
van mondva, hogy Óoodi Géza ügyvéd ur is pá 'yá 
zott a takarékpénztári állomásra, a pedig nevezett 
ügyvéd ur nem pályázott. 

— A szentesi 48-as népkör által f. év febr 23-án 
rendezett táncvigalom aíkab" ával főiül tikettek: INlya 
Ferenc tanár ur 1 irt. kerekes Sándor 20 kr, N. N. 
40 kr. N. N 20 kr. N. N. né asszony 40 kr — Kó 
szöoetct mond a nemes adakozóknak. A rendezőség. 

— A mágocsi ifjúság által febr. 22 én a nőegy-
let javára rendezett bál ra felüitizettek : Demjén Lsjosné 
10 frt, VIa ka János 5 frt, Tamisfy Béla 4 ff t, Jure* 
nák Edéné 3 írt, Kiss Pál 3 frt, Bányai József 2 Irt, 
Vutsák János 2 frt, özv Cukor Adoltné 2 frt, Zsob 
dos Ferenc 2 frt, Jurenák Gyula 2 frt, Ivánkovioa 
Imre 1 frt, Vellesz Zsiga 1 frt, Burg Dénes 1 f rb 
Tóth Gyula 50 kr. Összes felüiiizetések : 38 frt 50 kr. 
Mély tisztelettel B a u e r. 

— Teljhatalmú kormár ybiztost nevezett ki a kür* 
m;iny az ál viz ált*! szorongatott Szeged és Hód-Mesá-
Vásárhely városok védelmére s mint Csongrádmegys 
alispánja a minisztérium által táviratilsg órtesiietctl, 
ez a kormánybiztos felhatalmaztatok arra, hogy na« 
vezett két város védelmére Csongráduiegye közerfl-
jét is idénybe vehesse. — Nem tudjuk, hogy a mi-
nisztériumnál ismerik e Csongrádmegye vizszabályo* 
tási helyzetet. — Ali nem tudunk oly községet a mt-
gyében, ir« ly önma-a is kétségbe esve nem küzdena 
az árviz e lbn. — Sajnáljuk, hogy a inagaa korosány-
nak magas figyelmét a szintén halálharcot vivvó Szentes 
és Csongrád városok kikerülték. — Ezen Ügyru kü-
lönben annak id< jén és bolyén még vissza tugunk 
térni. 

— Csongrád városának külön szolgabírói jáárássá 
leendő nlakit isát, már befejezett ténynek tekinthetjük. 
— Tisza Kálmán belügyminiszter, Csatár Zs. képvi-
selő interpellátióra, a költségvetés tárgyalása alkalmá-
val k jelenté, hogy: C s o n g r á d k ü l ö n j á r á s r a é» 
» z o i g a b i r ó i s z é k h e l y r e i g é n y t n em t a r t h a t . 
— E szt-rint Csongrád Dorozsmaiba fog csatoltatni. 
Ez a népb»»ldo^itá-* piaci politikájának eredménye. 

— Uj muszka messiás. A moszkvai Uspinski-
templombai*, épou a midőn a metropolita a nagymi-
sét mondta, a mult ves;irnap egy ismeretlen férti je-
lent meg, s a népnek hangosan mint az „uj muszka 
tne«aiása t mutatta be magát. Az eeet nagy feltűnést 
keltett s az „nj messiást1* elfogták, A vizsgálat kido-
rit'{, hogy nem őrült, hanem az uj muszka felekezet-
ni-k. az wuj keresztényeku felekezetének alapilója, 
mely tőle^ Moszkva környékén nagyon el van terjedve. 

— Tizennégy éu mulval Wanieck, loiunitzi (cseh-
orczági) korcsmaros a napokban összeveszett eey szoin-
üzcdjival; szóváltás közben ez rákiált: „Neked to ál-
lana ugy feljebb, ha a kuUdbaa ásnának!" Waniek 
e.hallgatott. — Ez gyanút keltett. Vralaki f j j c leu te t ta 
ezt a bíróságnál és egyúttal elmondta, hogy 14 évvel 
ezelőtt egy kereskedő, ki Waniek házában hált és 
18 000 trtot vitt magával, nyom nélkül eltűnt, Waniek 
pedig akkoriban betemette a kutjat. A biróság nyo-
mozást rend> It el, kiáslak a hetimet* tt kutat, és 7 
ölnyi mélju gbeu egy c»or tvázra akadtak. Waniek 
beismerte, hogy a gyilkosságot ő követte el. 

— S z e r k e s z t ő i ü z e n e t . Arad Nagy Sándor 
tanár urnák. Ajánlatának szíves brvállasára kérjük. 
— Lapunk megy. 

— Értesítések. Klein Ignáez III. t. 35 sz. a C-ues 
Lajos Iiázáuál - - vetni vaió t erjoiag kis -bb nagyobb 
mennyiségben van eludó. — N-'m^t Lijos-féle ház l l l . 
r kiadó, • rtekezni lehet Sarkadi Ferenccel. — Ozv. 
Uaükiss Karolynénak árpa és kukorica alá földje van 
pénzért kiadó. — Ü.»ihé y Lajosnak H görgősnél levő 
liarát-fele tany^épűlftte tiaszonbérbe kiadó. — Kóhn 
Móricsnak jaksorou 200 Imid legelője kiadó. — Tóth 
János méüzárosnok hára kedvező foltét"lek mellett 
eladó. — Magyar JózS'-f Szt. Lászlói 1 ső osztály 
földje eladó. — Ozv. Musa Sándorné háza eladó — 
Kózner Divid. nk gyepszénája van eladó. — Néhai 
Sarkadi N. Terézia félj z»*it volt Német L*jostté kis-
korú örököseinek házuk I érb<* kiadó, értekezhetui Sar-
kadi N. Ferenc gyámmal. Tartóci János i , t 150sz. a. há-
zánál egy kiilöo lakás van haszonbérbe kiadó. — Aa 
J. t. Kanász Sándor féle sarkon levő házában egy jól 
ellátott nagy lakás van haszonbérbe kiadó, ug\ ano'tt 
egy tnészári-zékfiek való In Ivtwég van kiíidó, értekezni 
lehet Neufeld H u m á n l . t . 28l sz. a házánál. — Ve-
res Bálintnak a Sárga partnál levő 11 hold foldja 
apró vetemény alá kiadó, értekezni lehet I. f. 339 6z. 
alatt. — Téeaon Márton féle és Ör. Sarkadi Mihály-féla 
tanyákon több rendbeli széna és szalma van boglyák 
és ki/Jakban eladó, ugyanott kaszáitatás vagy legel-
tetésre való gy.-p haszofihérbs kiadó, értekezni, alkut 
tenni lehet az ott lakó felessel esetleg T i sz t á son a 
l**lkéMszel. — S:«rUadi Z-uzsannának egy hold nagy 
hegyi szőleje eladó, va^y haszonbérbe kiúdó, értekez-
hetni Sarkadi Istvánnál. Paksi Ihtván III. t. 122 sz. a. 
1 ázáníl 2 szoba, konyha, és tflzrevalós Szt. György 
» apt >í ki .dó ~ Simon Györgvoek II. t 88 sz. a. háza 
a kovács műhelyh l agy (itt eladó; Tőkén 3 és fé l . 'od 
buza veté e ké/ é>re kiadó. — Asztalos Balogh Mi-
hályiak a feUőréten 3 hold here földje nyári haszná-
latra kiadó. Bereeh Dániel I. t. 155 67. a. házinál 
egy külön lakás van kioió. — Lukács Pálnak I. t. 
háza eladó. — Szépe L«joanak 1. t. 200 ez. a. háza 
Szt. Lászlón 13 hu'd toldja eladó. — Na^y Ferenc* 
kereskedő I. t. 151 sz. h. háza eladó, va«ry Szt. György 
naptól haszonbérbe kiadó. — L»l<os Bálint IV. t- 70 
sz. a. Virting István-féle ha'z eladó, vagy főidért \ 1-
cserétendő. — Kolpaszki Mihály házánál egv külön la-
kás. és fabiánban 10 Imid fö!rije kukorica alá pénzért 
kiadó. — Pápai Sándornak nagy hegyi szőlleje eladó. 



v*try haszonbérhe ki-Jfi•'». — Nánási NHJTV Mária hé 
k;iíii másfél hold szóileje eladó. — Ifj. Döme József 
nek háza kí-dvezö Mtételek mellet eladó. — Vajda, 
H-dinii.é nagyhegyi szőlbje haszonbérbe kiadó. — Ve 
cseri Dániel f ilc fábiányi tanyaíold alhabzonbérbe ki 
adó, értekezni lehet H j dm»ka Alberttel. — 20.000 jó. 
minőségű vályog van eladó. Bővebb értesítéssel szol 
gá! (Jonszt LeojioM. Nt. Fdó Járos tir háza felébb Pol-
gár Mihály féle ház II. t. 2t>4 sz. a.) 2 szoba, kamra, 
pince, ibtalló bérbe adandó. — Nagy Ferenc II. t. 207 
sz a. házánál jó tiszaháti almának vékája,,2 fi t. 80 kr. 
és a tissán 20 szál fenyő van eladó. — Ozv. Irhán 
lstvármé asszonvnak Hl. t. 6f> szánni házánál egy kü-
lön lakAs v*n kiadó. — Néhai Jámbor Nagy Józsotné 
örököscinek Nagytőkén többnemű tűzre való, és ta 
kormánynak való szalma és tör* kje van eladó, ugyan-
annak kukorica foldjt* pénzért kiadandó, tigvszinte 1 

szoba, 1 konyha, 1 kamra psd'ás éi tflzrevalós ha-
szonbérbe kiadsndó, értekezni lehet III. t. 297 sz. a. 
— Kalpago* Szabó Mihály cs Veres Mária II. t. 709 
sz. a. házuk bzahad kézből eladó, — értekezhetni Ve 
rea Istvánnal. — Csúcs Zsuzsannának Donáton 20 

i hold földje mai? alá kiadó, — értekezhetni Cziriák 
j György házánál II. t. üfxJ sz. a. — Tisztelettel kérem 
j a t. c. közönséget, hogy kinek bármely fekvősé^i hir 
! toka, ház, föld, ujv^Z/iute kinek pénzintézeti részvé 

nyti vannak eladók, va jy kik venni akarnak, tetszés 
| szerint tegyék mtgokat érintkezésbe velem, csekély 
dij számítása mellett pontosan fogom Mye«iteni. Szánthó 
János. — 1ŐO- 2(Xl hold lö!d kerestrstetik több évekre 
haszonbérbe. — A szaikás utcába közel a vásáivzél 
he/. 3 csinos ház van eladó. — A Bősérbn 50 hold 
föld vagy több évre huszonhétbe ki.<dó vagy még in 

! kább előnvös feltétel mellett ötök áron eladó. A t*!*ö 

párton a Dósai házon feltll egy igen jó készuletű hás 
eladó. A zöldfa közbe egy jó lakás jutányos áron ti adó. 
— Igen jó vetni való árpa köble 4 irt, 20 krért van eladé. 
— Egy lüskös henger van eladó, jutányos ár mellett 
Mindezekről értekezni lehet Szánthó Jánossal 

Felelős szerkesztő: S i m a F e r e n c . 

H i r d e t é s , 
Folldk Emánuel féle házban 3 lakhely 

van kiadó, ugy mint : az u tc i ra egy bolt he-
lyiség és két szobi, kotty ha, kamra, pince és 
f á s s z i a z udvaron szinte két külön lakás min-
deli hozzá valóval Szt. György naptól kiadó. 

H I U D E T E S E K. 
Árverési hirdetés. 

A szentesi kir. jbíróság mint. telekkönyvi 
hatóságnak 1<S79. febr. 5 én kelt / r k. sz. a 

I I i r ( 1 e t n i 6 í i v . 

Csoití»r«idmegyo köztörvén) hatósági b;zotf-
sága által — a szentesi II ik alválasztó korit 

végzése folytán ezemo I közhírré tétetik, h«»gy j létben üresedésbe jött egy megye b'zottsági 
Sváb Jakab csongrádi lakosnak, Muzsik András j i t^s igi helynek választás utján való b~tölt*'se— 

neje B csh Borbála ellen 66000 ft. s jiii ulé-i határozta!van cl. választás határ napjául ez évi 
kaiból 42102 Ura olvadt követelése iránti végre 
hajtási ügyében. 

1. A szegvári sápi nyomáson lévő széltna-

Párisi világ kiállítás 1878 
2 arany- cs ogy ezüst éremmel kitüntetve. 

E S 

márctl* hó 10 ik napja, s válisztási helviil a 
.c-i/.madia céhhoz' tü/eíett ki. Miről Szentes) 
város II. tized alválasztó kfriilelheli választó 

lom éa mellek épületeiből Muzsik András tnlaj- ] polgárai azon hozzáad is«al értesíttetnek: misze-
donához tartozó 208. ft. 33 krra ec-ü't '/6 része, j riut a már eddig megvalas/tot*, valamint vá 

2. A szegvári 1379. a?., t jkben 2221. h r. lasztás alá nem eső megyei bizottsági tagok 
sz. a. I n o / , C ü 0 h.old 77 ft. 50 krra becsült nádas névjegyzékét minden választó polgár, tájékozás 

A S S A , 

mint Muzsik András tuhjdona 
3. A szegvári 2049. s/. t jkben 30^4 h. r. 

sz. a. 234 nsz. öl 5 Itta becsült káposztás mint 
Muzsik András tulajdona. 

4. A szegvárt 2143. sz. tjkben 2771. h r. 
sz a. 234 nsz. öl 5 ftra bccsiilt káposztás mint 
Muzsik András tulajdona. 

5. A szegvári 1530 sz. tikbon 1142. h. r 
sz. a. 5 4 ü % ? 0 0 hold földből Muzsik András tti 
lajdonát tevő 673 ftra becsült fele része. 

G A szegvári 2043 sz. tjkben 2220 h. r. 
H7. a. 11 10 nsz. öl Muzsik András és neje Dácsa 
B jrbála tulajdonához tartozó 51 ftra becsült 
nádas. 

1879 ik évi március hó28-án és szükség esetén 
1879 ik évi április hó 29-ik napján d. e. 

9 órakor Szegvár község közh.izánál nyilvános 
árverésen, a legtöbbet ígérőnek, a következő 
feltételek mellett bíróilag el fognak adatni: 

7. Mindenik részlet számú birtok külön fog 
elárvereztetni. 

8 Az árverezni kívánók tartoznak az ár-
verezendő birtok rés/Jet becsárának 10ü/o-ját 
készpénzben vagy óvadék képes papirb in a ki-
kü-dött kezéhez letenni, végrehajtó felperes azon-
ban bánatpénz nélkül is árverezhet. 

9. Vevők, ha az maga a felperes is lenne, 
tartoznak a vételár % dúr az árverés napjától 
számított 30 nap, a 2 ik ^ d á t 90 nap, - 3 ik 
J/

3-ad részét 180 nap múlva, mindenkor az ár 
veréstől számítva 6"/e kamataival együtt kikül-
dött birói végrehajtó kezéhez lefizetni, a bánat-
pénz az első lészletbe fog beszáuntatni. 

10. Vevő a vett birtoknak azonnul birto-
kába és használatába lép, a bit tok terhei őt 
illetik,.-ionban a tulajdont bekebelezése csak a 
vételár teljes lefizetése után fog hivatalból esz-
közöltetni. 

11. Tartozik vevő az árverés alá vett in-
gatlanon lévő épületeket azon időre, mig a vé-
telár teljesen lefizetve nem lesz — tűzkár ellen 
biztosítani, — annak elmulasztása esetében min-
den történhető károkért ő felelős. Az árverésen 
vett birtok átírására vonatkozó illetéket vevő 
viselendi 

12. A menny íb' n vevő az árverési feltételek 
bármelyikének eleget nem tenne, a megvett in-
gatlau az érdekelt felek bármelyikének kérel-
mére a ppt. 459. § a értelmében vevő vészéi vére 

költségére, a lefizetett összeg elvesztése mellett 
ujabb árverés alá boeníjta i, és csupán egv 
határidőnek kitűzése mellett, ÜZ előbbi becsáron 
alol is el fog adatni. 

A b* cdevél és az árverési feltételek az ár-
verés alkalmával felolvastatni fognak. 

Kelt a szentesi kir. jbíróság mint telek-
könyvi hatóságnál 1879 fa r. 5 én 

Aigaer Isire, 
bir. végrehajtó. 

védett, a városi iktató hivatalban megtekintheti. 
— A válasz^Wi eljárásra vonatkozó panaszok, 
vagy a megválasztott égvén választhatósága 
elleti tett ••sztevételek, a választási h itárnaptól 
számított 1") n:tp alatt a megyei igazoló val aszt-
máit) hoz nyújtandók be. 

Szentesen, Itt 7 9. február hó 18. 

B a l o g h J á n o s , 
polgá rmester 

H i r d e t m é n y . 
Szentes városának, mint r^trale birtokosnak 

tulajdonához tartozó Tisza és Kórözs folyókban 
való halászati j->g f év márc. G-án délelőtt 9 
órakor a városi tanácsteremben, nyilvános ár 
verés utján egy évre. vagy f. év mar. 15 tői 
1880-ik év april 1 ig ki lesz adva 

A haszonbérlet évi kikiáltási ára 300 írt-
ban van megállapítva, mely össz^nek 10%-át 
lesz köteles árverezni kívánó b íostpénziil letenni. 

Az árverési lö'tét lek bővebb tulomásvétel 
végett, alólirtnál bármikor megtekinthetők. 

Szentes, 1879. jan. 21-én. 
Sima Ferenc, 

t anácsnok . 

H i r d e t m é n y . 
Szentes város területén található tenyész 

bikák Össze i r a 111 a t á sa t e k i 111 e t é bő1 f o} h i va í 11 a k 
m ndizok, kiknek egy évesnél i d ő ^ b b bikájok 
van, hogy alólirtnál, bikájok száminak beje-
gyeztetése végrtt t év marc. 10-ig annyival is 
inkább megjelenjenek ; mert a muladékosok 
pénzb'r«ággal foonak büntettetni. 

Szentes, 1879. febr. 20 án. 
Sima Ferenc, 

tanácsnok. 

L-OLAJ 
dr. Schmíd t foorvoítVJ, g y ó g y í t mindennemű 
s ü k e t s é g e t !»•» veit) nem t»/.iUeietl fi.elu-z*'n Imhat!.) 

gy Uvegn.'k banználati uiavtással e^vült 2 Irt. Arn 

vashitikb és (fprjyár-részvény-társiHat, 
B ubi pesten, II. ker. 

Ajánlják 

fémöntvényű liengerszékeiket, 
melyek néhány év óta a bel- és ku'fnldi mal-
nuikbsii edílig használatban lévő köveket mind 
iuktíbb háttérbe szeriiják, és a kisebb malsnok-
ban is?, az őrlés kiitinobb minőbitéeo védett igen 

előuv ösek. 
Ezentúl ininclennemű £éj>- és önti).lei mun-

kálatokat, íémöntvénvü ktrekeiket bányászati 

39 munkAlHti>l<ra Mb. 

H i r d e t é s . 
A F c i l c r - í é l e h á z b a n a z.«idó korcsma 

átellen, lakás és boltnak való helyiség szt. György 
naptól 3 évre kiadó; 
Zsigmonddal. 

Értekezhetni Weilesz 

H i r d e t é s . 
Grüuvald Józseí italmérési jog bérlő 

tudatja a t. c. lakossággal, hogy a kispiacon 
lévő 310. számú házánál következő árakon ki-
tűnő jó szeszes italokat lehet kapni : 

1 liter szirmiai szilvórium 50 kr. 
törköly pálinka . 50 kr. 
belföldi rhtim . . 50 kr. 
rostopachin . . . 50 kr. 
20%gabn»pái inka 30 kr. 
1 S U / 1 ^ / o 24 kr. 

20 kr. 
Italmérőknek egyesség szerint még bizonyos 

százalék elengeiüeiik. 
Kgyszersniind tudatja az illető földbirtoko-

sokkal, hogy a szentesi országút, ecstri vonalon, 
Veres István tanyájától Zsoldos Sándor tanyájáig 
közbe eső valamely ut melletti tanyán egy csárda 
jo^ kiadó. 

f m m m m m m m 

Minden nemű 

tibla- és tükörüveg, 
é p ü l e t e k éa b o l t k i r a k a t o k b e i i v e ^ e a é s h e z . 

Tovíihhá minden nemfi t ü k r ö k , k e r e t b e n 
ka re tn^ lkü l , msy szit:te üveges - é* ü v e ^ -

k e r e s k e d ö k n e k */ük«iégelt aruciisekból mm 
d c u k o r u a g y kéhzlelben kapha tó 

S c h w a r z A-ná l , 
Budapesten, Józücftér 5. 

Kereskedőknek megfelelő Babatt engedtetik. 

Vidékre 2 frt 40 kr. bérmentes b e k ü l d t e mellett. 
F <> r a k t á rs ^ ^ 

JULI US GRAETZ Wien 
Mariahüfer-Str. 79. 

T a n ú s í t v á n y . 12 évnél tovább nem hallottam 
npy betegség következtében bal fülemre, mi nem cse-
kély bátrán)ómra volt foglalkozásomban, a megkísér 
l^tt özetek közül epy eein használt, n:i^ ré^re va^v 
Jjárom hét elolt *gy régi barátom az Öu liallá^i nla-
jára figyelmeztetett, B mivel már annyifélét használtam 

Budapesten 
UH.IMŐI 14'n*|>'mnlva M U ^ r i ^ é , ^ " j ™ b á i 7 0 k r - t é l 2 

visszanyertem. Enuéltoirva hr»lláH ob.ja mii.den ily , ^ KTIg. v ^ 
bajban szenvedőnek a bgjoLb lelkiismerettel ajánlható. Küldöttségeknél tetemes árleengedés. Hónapos 

Fürgtenvvald Steiiihpr»r íírii!?i i DMnk. t. • A. 

Steincr Adolf 
Ist?áo íSlierseg ssálloáája 

ezt sem akartam kiséretlenül liHuyni, s íme r rm cse j 
kély örömömre, már alig egy fél üvegnek fölhanzná•' ft. 

Steinberg Gyula. szobak megegyezés szerint . 

^zcuUseO) uyoiüölöU a kiadii-tuLtjdiiiiOíi: Ckviiw Júxosuúl 1S79. 




